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 افتتاحية العدد:
 : الموسوم بــ الملتقى الدوليكلمة السيد رئيس 

 التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمة

 التقابلية وخصائص اللغاتاللسانيات   مخبرالذي نظمه 

 الأغواطب عمار ثليجي جامعة

 م0203/ 51/50

 

 بسم الله الرحمن الرحيم، والصلاة والسلام على سيدنا محمد صلى الله عليه  وسلم، وبعد:

 السيد رئيس جامعة عمار ثليجي بالأغواط، الأستاذ الدكتور جمال برطال 

  الدكتور مسعود دادون السيد عميد كلية الآداب واللغات الأستاذ 

 السيد رئيس قسم اللغة والأدب العربي الأستاذ الدكتور عثماني بولرباح 

 السيد مدير مخبر اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات، الأستاذ الدكتور أبو بكر بوقرين 

  السادة المشاركين في الملتقى الدولي " التعدد المصطلحي ومشكلات الترجمة" من أساتذة فضلاء

 الدول العربية و الأجنبية، ومن الجزائر وطلبة الدكتوراه من مختلف الجامعات الجزائرية.  من

 أحييكم تحية زكية مباركة طيبة فالسلام عليكم ورحمة الله وبركاته

لنتدارس قضية من أهم قضايا العلم المعاصر،  ،نتشرف بلقائكم اليوم في هذا الملتقى العلمي الحافل 

طلح وإشكالياته، وعلاقة كل ذلك بالترجمة، وكلنا يعلم أن السمة الأبرز التي تميز ألا وهي قضية المص

الخطاب العلمي عن غيره هي السمة الاصطلاحية، فلا علم دون مصطلحات، لأنها مفاتيح العلوم كما قال 

 علماؤنا الأوائل، أو لأنها "علم العلوم" على حد تعبير بعض العلماء الروس.

للمعرفة العلمية وهي رسل هذه المعرفة بين مختلف الحضارات في العالم، ولا سبيل فهي وسائل تكثيف 

إلى مواكبة أي علم من العلوم إلا من خلال الإحاطة بآخر مصطلحاته، لذا كانت الأمم الناهضة سباقة في 

 الاهتمام بالمصطلحية سواء على مستوى التنظير أو مستوى التطبيق.

نفها ظواهر سلبية قد تؤثر على دقة الصياغة العلمية للمفاهيم عندما ولكن هذه المصطلحات قد تكت

تسافر عبر صهوات المثاقفة والاحتكاك الحضاري بين الأمم، ومن بين هذه الظواهر " التعدد المصطلحي" 

 التي أقمنا ملتقانا هذا للتعريف بها وبيان تأثيراتها وأسبابها واقتراح آليات لتلافيها،

وهذه الظاهرة عابرة للتخصصات العلمية لم ينج منها فرع معرفي فيما نعلم، وإن التأثير الأهم في حقول 

الآداب والعلوم الإنسانية، ومهمة الباحثين في هذا الملتقى هي رصد هذه الظاهرة في الفروع المعرفية 

لبية وذلك من مداخلاتهم ومن خلال المختلفة، وبيان تأثيرها وأسبابها واقتراح حلول للحد من تداعياتها الس



20: العدد                                    موازين (EISSN : 2800-0854)(ISSN : 2710-8864)      20: المجلد 
 

  ه5440 جمادى الآخرة  م0203ديسمبر 

 

النماذج التطبيقية التي اختاروها، ولم نشأ حصر دراسة الظاهرة في اللسانيات والعلوم اللغوية عموما، بل 

تركنا الباب مفتوحا ليشارك الباحثون من خارج التخصصات المذكورة لنعمق استيعابنا لهذه الإشكالية، 

متنوعة المشارب من اللسانيات العربية وعلوم اللغة ومن علم النفس وكما توقعنا فقد استقبلنا مداخلات 

 والقانون والتسويق والتربويات ومن بعض العلوم الشرعية كعلم مصطلح الحديث وعلوم القرآن.

ولا نخفي انشراح صدورنا وغبطتنا بكثرة المداخلات الواردة المتعددة المشارب وبحجم التفاعل 

الملتقى، الذي تواطأ عليه الباحثون المشاركون في هذه الفعالية العلمية، لأن هذا الإيجابي مع موضوع 

يعكس الهاجس المستكن في الأذهان والعقول بشان المسألة المصطلحية وأهمية الظاهرة المدروسة، 

 ومدى تأثيرها في التعاطي العلمي المتخصص.

سواء من  ،تجسيد فكرة الملتقى  في الواقعوقبل أن أختم كلمتي أتقدم بجزيل الشكر لكل من ساهم في 

جهة المسؤولين في مختلف المراتب من مستوى رئاسة الجامعة إلى عمادة كلية الآداب ورئاسة قسم اللغة 

والأدب العربي، الذين رعوا هذا الملتقى، ومسؤولي الملتقى إشرافا عاما ومسؤولي لجان ومن أساتذة 

فلكل هؤلاء أزجي سحائب الشكر ومشاعر الامتنان والتقدير آملا أن تعم  وطلبة دكتوراه -أكرم بهم--مشاركين 

الفائدة وأن تكون مخرجات هذا الملتقى الدولي في مستوى تطلعات حراس ومحبي اللغة العربية التي نحن 

 .قاب قوسين أو أدنى من مناسبة يومها العالمي والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته

 د. توفيق جعمات
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 البحوث عناوينفهرس 
 كلمة رئيس الملتقى الدولي -

م المُصطلحي: المسارات النسقية والتطبيقات اللسانية )وجهة نظر تشخيصية  -
ُّ
مِن العجز المُصطلحي إلى التضخ

 .استشرافية(
11 

  تيبازة )الجزائر(-المركز الجامعي مرسلي عبد الله  -أ.د يوسف مقران 

 45 .التعدد المصطلحي في أدبيات علم النفس -

  القادسية) العراق( جامعة -حيدر محمد كطان د. 

 57 .نماذج مصطلحية مختارة –فاعلية المصطلح التسويقي الإلكتروني في تعزيز الثروة اللغوية العربية المعاصرة  -

  )الجزائر(2البليدة –جامعة علي لونيس ي  -د. صليحة تباني  -)الجزائر(الأغواط–جامعة عمار ثليجي-نوريد. منيرة 

 تعدد المصطلح اللساني المترجم بين لسانيي المغرب العربي والمشارقة من خلال أنموذج ترجمة -
(Cours de linguistique général) 

69 

  )الجزائر(الأغواط-مركز البحث في العلوم الإسلامية والحضارة  -باحث : عبد القادر جعيد الستاذ الأ 

علاقة الفعل الترجمي بالتعدّد المصطلحي في اللغة العربية، دراسة تحليلية مقارنة لمجلة تعريب الطب والمعجم  -

 .الطبي الموحّد
81 

  )الجزائر(بومرداس -محمد بوقرة جامعة -ســشريفة بلحوتـأ.د 

 93 .المصطلحي الترجمي وأثره على مخرجات النقد الترجميالتعدد  -

  باتنة)الجزائر(-2جامعة مصطفى بن بولعيد باتنة - د. ليلى محمدي

 101 .إشكالية ترجـــــــمة المصطلح السّردي عند الدّارسين العرب، قراءة في نماذج مختارة -

ـلف  -جامعة حسيبة بن بوعلي- ــديـجة بـن حــشفةد. خ-ـسيــن ـــــاة حــــــنجد. 
ّ
  )الجزائر(الش

سانية العربية -
ّ
 109 .مظاهر الاضطراب الترجمي والمصطلحي في المعجمات الل

ريف مساعدية-د. رضا جوامع -د. عبد الغني بن صوله
ّ
  سوق أهراس)الجزائر( -جامعة محمد الش

 125 .لترجمة وأثرها في تعدد المصطلح اللساني النص ي _نماذج مختارة -

  )الجزائر(جامعة: عبد الحميد بن باديس  _مستغانم -د. حليمة السعدية  أنساعد

 143 .مشكلة ترجمة مصطلح الفونيم لدى عبد الرحمن الحاج صالح بين الإحالة التراثية والمواكبة المعاصرة -

  الجلفة)الجزائر( –زيان عاشور   جامعة-د. لطرش بولرباح 

 153 .في الأدب المقارن: الصورائية نموذجا ترجمة المصطلح النقدي -

  جامعة مستغانم )الجزائر(-د. وفاء سالم -جامعة تيسمسيلت )الجزائر(-د.عابد لزرق 

-  
 
 161 .الترجمة وإشكالية التعدد المصطلحي في التعليم الجامعي: المصطلح الأسلوبي أنموذجا

  عنابة)الجزائر(-باجي مختارجامعة -أ.م حفيظة بوروبة 

 181 .أثر الترجمة في إشكالية المصطلح التداولي -

  )الجزائر(الأغواط-جامعة عمار ثليجي-الطالبة: أم الخير قربة 

 193 الترجمة و فوض ى المصطلح ) قراءة في مصطلح الأدب النسوي ( -

  )الجزائر(ورقلة–جامعة قاصدي مرباح ورقلة -علوش كمالأ.د - الطالبة: فاطمة الباي

 209 .الترجمة العربية للمصطلح السوسيري. اللغة .اللسان. الكلام -

  )الجزائر(مستغانم  -المدرسة العليا للأساتذة -د. بلخوان محمد كمال 
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ليّة مَعرفية لبحث التعددية المصطلحيةا -
ُ
قدي اللساني العربي: مقاربَة تحَاق

َّ
 215 .لمصطلحُ الن

  تيبازة )الجزائر(-عبد الله المركز الجامعي مرسلي -د. نصيرة علاك 

 233 .التعدد المصطلحي في الترجمة القانونية بين الدقة والتأثير: الأسباب والتحديات -

  )الجزائر(2الجزائر   جامعة -د. نجاة سعدون 

سانيّ) نماذج تطبيقية( -
ّ
 243 منهجيّة الفكر العربيّ في صياغة المصّطلح الل

  )الجزائر(معسكر -مصطفى اسطمبوليجامعة -مريم.د. شويش ي -د. حاج علي خديجة.

 255 .بين المفهوم والترجمة-معيارية تأثير المصطلحية في الحقل الدلالي وضابطها الوظيفي  -

  )الجزائر(الاغواط-عمار ثليجي جامعة -رنان سعيد القادر د.  عبد -أ.د بن هني قبلي

 269 .والتأويل والترجمةالمصطلح القرآني، دراسة في إشكالية الخاصية،  -

  )الجزائر(الأغواط-عمار ثليجي  جامعة -د. محمد رضا شوشة-د. محمد عيشوبة

 283 .المصطلح في التفسير بين التأصيل التراثي والمدّ الحداثي -

  )الجزائر(1جامعة وهران ،كلية العلوم الإنسانية والعلوم الإسلامية-موصدق د. خديجة  -بودوكارةالطالب: مراد 

 291 .الخلاف النحوي وأثره في تعدّد المصطلح عند المتقدمين -

اي
ّ
ه مرسلي -د.  كريمة بك

ّ
  تيبازة)الجزائر( –المركز الجامعيّ عبد الل

د المصطلح النحوي عند سيبويه  -  301 دراسة تحليلية لنماذج منها -أسبابُ تعدُّ

  )الجزائر(بومرداس -جامعة امحمد بوقرة -رضا رافعد . -المدية )الجزائر(-جامعة يحي فارس -د . العربي ركي

 311 .التعدد المصطلحي في التجربة النقدية عند عبد المالك مرتاض "مصطلح الشعرية نموذجا -

  بومرداس)الجزائر( -أمحمد بوقرةجامعة - مكناس ي صفيةد. 

 321 .في المرجعيةقراءة -التجربة المُصطلحية بين التراث و الحداثة عند عبد الملك مرتاض  -

  بومرداس)الجزائر(–جامعة امحمد بوقرة -د. فريال طيبون -د. بوعلام حمديدي

غة العربيّة  -
ّ
قدي الحديث والمعاصر إلى الل

ّ
 -إشكاليّة تعدّد ترجمة المصطلح الن

 
 329 .المصطلح السّيميائي نموذجا

  )الجزائر(الأغواط–جامعة عمّار ثليجي -بن يوسف شتيحأ.د   -فاطنة عايدي الطالبة:  

قدي العربي  -
ّ
 341 .دراسة نماذج مصطلحية –المصطلح السّرديّ وإشكالاته في الخطاب الن

  آفلو)الجزائر(–المركز الجامعي الشريف بوشوشة -د. أمحمد رخرور -الطالبة: خديجة بن زاهية 
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